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Französische Samariter und
Feuerwehrleute,
die sogenannte «Selbstschutz-Organisation»,

leisten bei einem Fliegerangriff die
erste Hilfe.

Des samaritains fran^ais
et des pompiers
donnent les premiers secours aprfes un
bombardement. (Foto ATP-Bilderdienst.)

Im Zeitpunkt, wo neue Truppen unter die Fahnen gerufen wurden,

erliess der General folgenden

Tagesbefehl
Soldaten,

In meinen letzten Tagesbefehlen habe Ich gesagt, dass die Bereit-
8chaft der Armee sich jederzeit der Lage anpassen müsse, indem
s°hon morgen der Ruf an sie ergehen könne.

Diese Stunde ist nun für einen Teil derselben gekommen und
fünf Jahre nach der Mobilmachung von 1939. So erleben wir

p'esen Jahrestag unter den Waffen oder die zu Hause Gebliebenen
lri der Bereitschaft, um, wenn nötig, jeden Augenblick einrücken

können.
Die einberufenen Truppen erhallen zum Teil neue Aufgaben

Zll§e\viesen. Die Ereignisse können sich überstürzen. Um so
ausgelöster muss Euch jene geistige Beweglichkeit und vor allem den

o
'htärischen Führern jenes Anpassungsvermögen eigen sein, die

j6§en Unvorhergesehenes wappnen. Alles, was wir in den letzten
^ahren geiernt> vorbereitet und gebaut haben, wird zudem nützlich

notwendig sein: An der Grenze, im Mittelland und im Rcduit.
Ip ^age gleicht gewissermassen derjenigen von 1910. ihr seid

zWischcn erfahrener und ruhiger und damit stärker geworden.

In unserer unmittelbaren Nähe schlagen sich grosse Armeen,
Erprobte Feldherren, tapfere Soldaten stehen einander gegenübert
viele davon fallen auf den Schlachtfeldern, in den Ländern herrscht
Not.

Soldaten, denkt immer daran! Dies wird Euch helfen, Eure
Pflicht zu erfüllen, die damit verbundenen Opfer auf Euch zu
nehmen, um damit auch über die Landesgrenzen hinaus für unsere freie
Heimat Ehre einzulegen und Achtung zu gewinnen.

General Guisan,

Au moment oü de nouvelles unites sont appelees sous les dra-«

peaux, le General a adresse aux troupes F

Ordre du iour
suivant:

Soldats,
Dans mes derniers ordres du jour, je vous at muntre que notra

effoit doit, sans cesse, s'adapter ä la situation, qu'il faul etre prel ä

temps et que domain peut sonner l'heure du rappel.
Gelte heure est venue pour une paitie de 1'Armee: cinq ans

apres la mobilisation de 1939. C'esl done sous les aimes que nous
vivons eel anniversaire, ou, pour ceux qui se trouvent au foyer, preis
ä rejoindre ä tout inslani.
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